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Dituyeie zie naͤdemna / zmituyeie 
bie naͤdemna aby 0300 WY przyia⸗ 
čele moi: bot mie reka Paͤuͤska 
dotekneta. lob: 19. 


O puścili mie bliſey moi: act 


ktorzy mie znali zaͤpamietaͤli mie / 
Ibidem. 


Jmióna swiadkow ( ktorzy y Alemenſd po śmierci 
lego oten Obraz proßacego / y zrobiony vbieraiacego 
widzieli / fa opifáne w ksiazce laͤcinſkiey wydaͤney w 
Poſſoniũ przez Biffupa Sirmienſtiego: tamże náy- 
dzieß imiona s wiaͤdkow cáley tey hiſtoriey / tál Kátov 
likow iako y Luteraͤnow: tal ze proceſſy iuridiezne / y 
Sedziow wßytkich ná te ſpraͤws z dwoiakiey Xápituty 
wyſadzonych: ieſt ta Idcinftá koiazka v Oycow Societ: 
IESV wRNowicyacie przy Kościele S. Ignacego 
w Wilnie. 


BOGARODŽICA BOLESHA, 


rx 

MISK 

NA ŻA A 
A 


bráž od laná Klemenfa zá zywora slubowany, po śmier- 
i zaiego žadániem zrobiony » y od fámegoz sym kfsal- 
m ubrány. 2 
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2159 mak czyſcowych / reka Jand ŻAB 


Poſſonſtiego na kilku mieyfcńch 3 ' E Rlemenfá Cedsiere Jamba 


wypalony. Rotu 16 42. 
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ionic Wielmozney Á mnie wielce 
Mostiwey Pániey, ley Mosti Paniey 


ISABELLI LACKIEY 
THEOFILOWEY TRYZNINEY, 
Woıewodziney Brzeskiey, Starosciney 
W olkowiskiey y Bludenskiey &c. &c. Pa- 
niey y dobrodzeyce mnie wielce 
milosciwey. 

B )Rożno dobroti. y wfechmocnosti Boskiey kresentes 
dowiarkowie zamierzaia lóśnie Miel. á mni@wiel— 
ce Mośćiwa Pant, y Dobrodźieyko; nie vflaie w cu- 

nych [prawach mfechmocna ręka Pańska, wylewa z 
om nad po/polirey dobroczyňošťi zmyczay,až do tych 
mw boyność mitošterdžiá tego. Napótrzyły Sienie raz 

ylko Kótolickie,óle y Heretyckie oczy w kościołach ká- 
„wkicb, iakodźiwnym ſpoſobem, iuź zdrowie chorym, 
jus żywot vmarłym ;przywracóiac, tuż z mocy Duchow 
przekletych iawnie o etánych wyrywatac, nieodmienny 
tryb [woy w dziwnychyy sity przyrodzone zmyťiečátacých 

Azielach miłośierdźie y moc Boská zacbownie. Świeżo R. 

1642. vfasiadow naßych Wegrow w Mieftie Poſſonium 

42 przez 


preezvoêne znaki y widoki cudowne, dziwni sie P. Bg w 
mit osierdziu y/prawiedlimośći [woiey pokazat gdy przez 
catomieká tego, ktory niżey ieſi opifany, mak czyścowych 
furowost obiawinfy , wielu y w wierze świetey vtwier- 
dźił , y do goracego za umarte nabożeńfiwa pobudźił. 
Z dálámi se tedy rzecz słufna, aby tádiimna Jprámá 
Bofka, autentycznie w pańjiwie Wegierskim approbowa- 
na, y przez Biskupa Syrminskiego po łódinie opifanas y 
tu unas niebyła zamilczana. Na Polski przeto rezyk y 
aby od wßytkich zrozumiana byta,przet lumaczyivffy, na 
przodiadoreku W mii lasnieWrelmozney,a mnie wielce 
Mitoftiwey Pániey y Dobrodzieyky przynofSe.mam zá to, 
wiedzac dobrze o goracym nabożeńfiwie, wrodzonym ku 
porátomániu wtrapionych miłośierdźiu ( ktorym Wis 
lášnie Wiel, P. niemniey aniżeli wyfokiey fámiliey do. 
mowemi kleynotómi swieliß‘) żetym iakimkolwiek ku tas , 
świetym więźniom náboženíhvem moim nie pogárdasf” 
á od [wego y láfnie Wielmożnych Rodźicow twożch sł 1. 
te mála praca laskawie prayymief. ! 


Wm moiey Mosciwey Dóniey 
Dnižony flugd 


JOSEPH BODANOWICZ 
Artium & Phil: Magi. S- Theolog. Auditor, 


gebraͤnie krotkie / Hiftorif o Janie bele⸗ 


menšie 3 Czyfcá wyzwolonym / Roku 1642. 


AN KLEMENS Zweſpenpaͤwer / q, midfte 
ZEN byl ſedzia Mießkancow nalezacych do leży R 
UCZ amtu Miáftá Wegierſriego / Pofonie Durem 
NA um naͤzwaͤnego; Lutrá yw wierze Y Yiednd, 
W w obycz aiach naͤs lad owal lat piecdzie⸗ 
siat y cztery / potym zoſtal Raͤtolikiem ná siedm lat 
przed śmiercią / y pobożnie ie przezywßy / vmatl 
pay koncu CzeꝛweaRoku 1641. Wrychle po śmie- 
ei / to ieſt 29 dnia Lipca / zakolatawßy trzy troć 
wlozko nabożney iedney Danny / na imie Leginy/ 
y zeſnu ig obudziwßy micdsy iedenaſta y dwunaſta FARA 
godzina w noc/ pokazal śle iey: naprzod w Half- „ 
tádžie Miáfteczku Rakuškim w ofobie ſtaͤr cá / y kizywał 
w oôžieniu bialym / az do koſtek. Wmilczenu poz a 
ftawßy chwile przy zdumialey Paͤnience / zniťnal be wae 
3aś. Tenge ießcze y tymże fpofobem / y oteyse 80% mi Raku- 
dzinie / gdy Dánna iáchálá 3 Sioſtra mlodßa / Salis 
Dundiem Rzeka / do Poſonium / do Ciotki fwey/ Węgier 
znowu šie iey pokaͤzowal / yanıkal. Dia seg Dán, dido 
ná od cʒeſtych przeſtraͤchow nocnych chcąc byc AD 
wolna / slubowala N dzien do naswietß ey 4 f 


Paͤnny Die, 


Panny modlitwy odprawowac / ym Sobote cies 
plyd potraw nie iaddiac/ ściśley pościć. Skoto 
do Poſonium przviáchalá / on Stárzec dá troć 
mtyosien naprzyEral šie icy/ ÁŽ też ráz gdy v drzwi 
piwnicznych bylá/ dvindrly on / iaͤkoby hcac & 
blápic/ na nie padał; ráť sie przelekla / ze tezy nież 
Osiele chorzeć musialaͤ. Sátym z porády ie dnego 
Dycá Ďernárovná/ gdy wedlug zwycz au anak 
iey woczaͤch / rzeklaͤdo niego; Wszelki Duch niech 
chwali Pana, 6 onzáraz ná te flowd odpo wiedzial / 
poczatek | da też onego chwale. Rzecze Pánná už sie oo mie⸗ 
reamom liwßy / egos heeg po mnie? powiedz / ieſli w 


ese nie poczynaͤla / wrócił sie do niey / y sown na 

żywy Bog jadal / áby nie odwloczyla. Ale oná 
wymáwiálá sie: niewiem / praͤwi / Eros ty ieſt / y 

iako ciezowia? Ja ieſtem (rzekl) Alemens Zwes⸗ 
penpaͤwer / y zniknal. Jeßcze gdy sie Panna ona 
ociagalq / w kilka Oni ſtaͤnal przed nig: prze bog 
proBac / aby ßla do Żony iego. Juz tez nd koniec 
obiecálá to vezynic; y rano wEościele pomodliw⸗ 

By sie / wyßla na przedmieście pytaiac sie / gdzieby Klemens 
byl dom Alemenfaz Cam wßedßy / 3 goſpodynia aie he 
ona mowilá owByitim / npomindiac/ aby woli przedmie 
malzonka zmaͤrlego / Erory sie iey taͤk czeſto pokaͤ⸗ Cin. 


Duchá Z sym pomoc (i moge? A onprosiclágodnie posal: 


Panna. 


Coro motá dla miłośći Bôžey profe, id do żony 
moiey, niechći da dwiestie złotych, ktorymi ia 
niegdy przendtety, niewinna krew przelałem, Do 
tego, ślubowałem zá żywota, rzezány, Našmiet> 
fiey Panny bolefney, piafłniacey na łonie [wym 
Pana IEZ V SA umarłego, Obraz, do przedniego 
Kosciolá sba y try Mffe S. y świec dwanastie ku- 
PIÓJ sálmužne ubogim dad, a tego sefSczem nie zys- 
cit. Pánná bágac ſpraws zatrudniona / rzecze / 
cemu tý fam 3 zona twoia otym nie roſpraͤwuieß: 
Odpowie: Nie taͤka zona / żebym miál znia fowo 
mowić y zniknal. Lecz gdy Panna nic wtey mic» 

se 


3uie/ dofyć oymlá. Rzetla gofpodym: mojebyé 
moiá Dánno že maż moy vinarly ciebie ftráBy; bo 
tez y maͤtkaͤ moid-po śmierci / zeſtrachem domow⸗ 
nik ow wdomu ſwym widáná byla; ied nal ze o 
pieniadzaͤch tamtych ia nie niewiem: chyba zem ná 
lala / niepaͤmietam kiedy / nieiaͤkie taͤlaͤry. A obras 
slubowaͤny Naͤswietßey Dánny podeymuie sie ia 
ſprawic. Rzecze Pánná: nie ty to maß vesynié; bo 
wolą mea twoiego ieſt aby pieniadze przerzeczone 
wydaͤne były. Leg goſpodyni ond nie dala mito 
ſtowaͤ rzec. Wiec aͤczkolwiek Dannie Reginie zaͤzle 
miál Szwágier / že wdawdld sie wrzeez 3 ona 
bialoglowa; iednar ze / chociaž Luteranin / raͤdzil 

i A2 A 


Przekle- 
fimo Bo- 


gå y Sf 
iego zá- 
ſmuca. 


ey / aby z Jezuita fp owiednikiem otym rozmowi⸗ 
la / a zwlaßczaͤ gdy znowu Klemens on baͤrziey 
naͤprzykrzal sie iey. Vczynila taͤk / a ſpowiednik obie⸗ 
cal iey pomoc we wßytkim. Ale gdy zona Klemenſo⸗ 
wá w pporze trwaͤla / Klemens pokazal sie Dane 
nie / y proßacey na oſtaͤtek áby iey dal pokoy / 
rzekl / poty dokuczaͤc ei bede 63 ſpraͤwiß wßytko / 
y nigdziey przedemna nie vcieczeß. Baͤrzo zaͤ tym 
prosil iey / y oná też potym obiecowaͤlaͤ / á on naͤrze⸗ 
kal ná iey przewloki. Lees wiele y drugich ludzi 
Paͤnnie vragaͤli / iaͤkoby omaͤniona / plotkaͤmi sie 
báwilá. A inni zaͤs raͤdzili / ieſli chceš być wolna 
od vmaͤrlego / aͤbys go w oczy cieżto przetlinátá. 
Pánná naͤbechtaͤna / (Koro sie iey znowu Klemens 
pokazal / rzeblá: boday čie ſtotysiecy Sakramen⸗ 
tom / pods prec niezbedny ſtaͤrcze / aids tam (Fas 
des przyßedl / niemaß zemna ſpraͤwy. Vſtapil nd» 
tychmiaſt ſmutny vmaͤrly / dle naͤzaiutrz / gdy Pane 
ná pod wieczór do mieß kaͤnia ná gore meboosilá / 
zaͤſtapiwßy we drzwiaͤch / wycial iey haͤniebny polis 
ceł, tak / i rozumiala / že glowd sie iey roſpuklaͤ / 
znáťi ná twarzy oftdly / y wiele krwie ſmrodli⸗ 
wey noſã yz vſt wycieklo / y aż ná zaͤiutrz iaͤk mar 
twa vpadBy ležálá: Tym csáfem we dworze Dáná 
Hrabi Palfiego / po Popielcu w a aa 
yea 


Oycá iego / przed ezterdzieſta dwiemaͤ lity / zmaͤr⸗ 
lego / z ſtolu ná ſrzod izby niewidoma reka zrzuco⸗ 
no / od ktorego ßtukaͤz głowy odtraconaͤ ¿ginelá/ 
y krzeſta powywracano: potym wtymze dworze 
w blifta ſobote przed pulnockiem / naͤ gornych paͤla⸗ 
cách lãpy świetne goraiace (trás mieyſta miôžiálá/ 
y rozumiano Że to wßytko duch podobno zly iaͤkis 
broi. Przeto kiedy fie pokazal Klemens on / pytálá 


Dánná ieſliby we dworze tym czaͤrt czego niebroilt Znáki de 
Odpowiedziaͤl: ze nic. ale dußa Oyca P. Hrabi e z c 


Stephana Pálfica w dzien popieleowy mak czyſco⸗ 
wych dokonczylaͤ / y tego był znáť obras iego ztlu⸗ 
cony / y krzeſtaͤ przewroc one / aͤ znaͤk iego wybaͤ⸗ 
wienia 3 czyfcá były lámpy wpotoidch goráiace 
widziaͤne. Potym od młodego P. Palfiego wnukaͤ 
p. Mikolaͤid Pálficgo ktory po 40 leciech z mať 
czyſcowych wyßedl prooná Dánná / ſpytaͤla o 
maͤtke iego zmaͤrla: odpowiedziaͤl že bylá niedlug 
w czyfcu/ y iuż ieſt w niebie. Wyrozumiawßy to 
wßytko zniey P. Hrabia Pálfi / cheiaͤl on obraz od 
Rlemenſa flubowóny (wym koßtem ſprawit / dle 
Panna / pierwey onego pytać oto cheiaͤla / ieſli náto 
pozwoli. Jednakze P. Hraͤbia po ſtal do ſnicerza 
aby mu obraz zrobił. Snicerʒ niemaiac lipowek 
drzewã nan zgodnego / Bedl gukąć lipiny / y na 

43 dwu 


[ca ni x- 


woloney. 


dwu drogaͤch tráfil ná fłóred zkoſturkiem siwe gó) 
zgóebionego / w odienio Rlemenſowi zywemu 
przyzwoitym: ktory mu tzeki przyiacielu dokad 7 
poco idʒieß ? rzekl ſnicerz / lipiny takiey gukam ná 

obraz Bogaͤr odzicy boleſney / idFiey v siebie nie 
naͤyduie. Rzekl ſtaͤrʒec / id w prawą ſtrone pado⸗ 

lu tego / a naydzieß lipe od czterech lat wcięta. Dos 
Brdlezemiefnit on, y nólózłj Erory chočiáz tamtedy 

mier. Beto chadzál/ iednaͤk nigdy oney lipiny tam nie pos 
tag! bácsyl. y gdy sie do domu wrociwßy towátzy Boy 
Trae wi otym powiadal / vytzy dono wdodái wdom 
częste fłórzec on: y rzecze do towaͤrzyßa. Zaiſte owo ſam 
miatenie iy ſtarzec ieſt / co mi o lipie powied zal. Rzecze 
znáki. towótzyB. Sdprawde rozumialbym / ze to iefł naß 
Klemens prawdziwp / kiedybym nie wiedzial / ze iuz 

od roku vmarl. Wiym zaͤraz Klemens zniknal. Po 

kilku zás dni / vlaͤzal sie znowu Dannie pomienio⸗ 

ney / ktora gdy go pytaͤla naprzod / ieſli dopußcza / 

żeby P. Hrabia Pálfi/ obraz od niego šlubomány 
fprówil: a powtore did czego onegdy bániebnie 

one policzkowaͤl: odpowiedziaͤl: Sá przekleſtwo 

twoie iam wytonal na tobie karaͤnie Boſtie / dos 
braz z moich pieniedsy ma być ſpraͤwiony / ktoremi 
pzzenńiety złowietć zábilem : a ſpowied nik mi ZÁ to 

mala pokute dal / przeto muße ießcze 36 grzech ten 

stý karanie 


karanie (copie podeymowac. Wie żeby on duch Pokuty 
eo rychley prośby fw oiey ſtutek mia / eʒeſto a geſto Pane) 
OneDanne preftcaBál/Polácac wedrzwi iey / volán: ae 
cuchách sie zołgdiac/ w ogniu wßytek gordige / micdmká 
ieczacj y cießko naͤrzekqiac. co wßytko y wiele [uz leao 
03i drugich nie raz fly Bato. Kaz sndmowieniddry, 77 
gich / gdy go Pánná cheiala reka viąć/ nic innego 
ledno widte chwytala: ds obawidiac sie Żeby on był 
duch dobry / prosilá: iefliś ieſt duch dobry ; kon⸗ 
czykiem palcá mółego dotkni sie raͤmie nic moiego, 

3 onego dotknienia ie / zaͤraz vczynila sie kroſtecz⸗ 
ka / wßytko ramie rozpaláiaca / y ʒnak fey trwal 
dlugo. Drugi potym ras rzekla vmaͤrlemu: fis 
duch dobry ieſt / vezyn znáť Erzyša S. áon odpo⸗ 
wied iaͤl: oto ieſt / o ktory prosig; y polosyw By 
reke ſwa ná reczniku ležacým ná ſkrzynce Orzewiń 
ney/ yʒznak krzyza y reki ſwoiey / na oboygu wypa⸗ 
lil. Podawala mu potym Panna liſt / nie wie⸗ 
dʒac co wnim piſano / od Biſkupa Syrmienſkles / 
Proboßcza Poſonienſt iego zaͤpieczeto waͤny / 
przez ktory cheiaͤl mieć reſpons / y lepiey sie wy wie? 
diet rzeczach od Danny oznaymionych. On bios 
rac we tezy pálce liſt / przepálil go / yrzekt: czotas⸗ Zle say 
ei nie vmiem / Ale vſt nie ná pifánie ODPOWIADAM ze trzeba 
tát, Summy pieniedzy wźiętychodemnie zamežo: wricść. 

boy wo, 


Znáki du 
cha dobre 
&: 


boyfiwo y cześć iefścze ief wd omu moims á cx cid 
wydala sie ius: iednakże ma być zmoich dobr ná- 
grodzoná. Prosilá snowy Dánná aby znáť mat 
fwydhiegoe vczynil na deſce bliſkiey: on porwaw⸗ 
By delte na ziem ia porzudił / a wziawßy zrak iey 
recznik / na niey go roſpoſtarl / y oneż prawa refe 
ſwa / (vktorey wierzch palcá zkaͤzuiacego byl nies 
gdy včiety ) táť na oboie mocno przyciſnal / y znak 
gleboki wypalił Fu že y na Dánne / y nd sioſtre iey / 
y na ſciaͤne plomien vderzyl: 3 czego ond omd lala. 
Siyßac Arcybiſt up taͤmeczny / náimie Eines 
rifus Zofi o tak dziwnych rzeczaͤch / roſtazal: aby 
niekt orzy kaͤplani / y zakonnicy / y inni / wnocy pry 
mieß kaniu tey Danny bywali o godsinie naznaczo⸗ 


ney. Ci tedy pierwßey nocy ido firożówie pfły * 


Baw By nie mále kolaͤtaͤnie drzwi / rozumiciac że iuż 
duch on przybyl / weßlido Ddnny/ poprzyśiegóiąc 
ducha onego / ktory Dannie dal znóć/ że przy dru⸗ 
gich nieg odzilo sie mu nic ʒnia mowić. Lees Dánná 
ſtraznikom pokazaͤla mieyſce / ná ktorym duch on 
ſtal / y woda ſwiecona tam bedaca trepilich / co 
też y oni vczuli: áo godzinie dwunaͤſtey wpulnocy 
oſtaͤtkiem wody pokropiwßy lawy / y tio / wglinia⸗ 
nym naczyniu od oney swieconey wody wypálá 
krzyzyk F mowiac: otoż y to bedzie znół żem 

ieſt 


ieſt duch dobry. d iz przy drugich wiecey gdddć 
niemogl / ogniſty zniknal: y odchodzac porzucil pos 
pedliwie gliniane ono naͤczynie nażiemie / y troche 
go naͤtracil. Ody sie 348 znowu Paͤnnie pokazal / 
rzekl: Zem naczynie gliniane popedlimie o żiemię 
vderzył , y żem ogniſto od ciebie zniknat, dałem 
przez to znać; Ze nieznosne męki cierpie. Ogień 
przed sie czyścowy przećiw piękielnemu , ieff idk 
rofa chłodna, 6 żem tež kapłahom záprzysienáia- 
cym ná tenże czas nic nie odpomiedžial , Anioł 
moy ktorego zawfe po prawicy [wey mam, nie po- 
zwolił mi tego, ale re dnák bedžie czas, kiedyy zni- 
mi mowić bede. Byl w izdebce tey Danny ołtarzyk 
z gromniczka / y z kruciſixem; y podle niego obraz 


on ryty slubowany / y tudjie w worku 200 fl. 


one mezoboyſkie. Duch przybywßy / obraz on pos 
chwalil / y vpomnial áby go nózdlutrz w piatek 
(chociaꝭ wnocy hórzeć miała ) wſtawßy do Pos 
sciola zanieść poftárálá sie. Miial iuz dzien zwatte 
kowy 26. Czerweaͤ / y zeßlo śle ná firaż nocna ludzi 
osmnascie / y otworzywßy drzwi do izdebki / 
prawie o godzinie iedenaſtey w noc / 3 trzaſkiem / y 
hurmem (iaͤko gdy prochy sie zdpaldia) vſtyßa dur 
cha przychodzacego / y do izdebki wnida. Vpros i⸗ 
lá Paͤnna / aby troche vſta pili / 45 sie 3 nim krotko 
rozmowi. Naprzod tedy po dala duchowi Erucific/ 

| © stláBo 


Porowna 
nie Czyf- 
cá 2 pie. 


Alem. 


3Haßeoru Paͤnienſkiego przpítány / reliquia mi 6 
zdobiony / aby go zusciwoscia pocaͤlo wal: co on 
bórzo nabožnie a dobrowolnie trzy troć vczynił ; y 
onze krucifix zanioſt do onego obrázu rytego / vzá 
veta prawa P. Jezuſa / na lonie Naͤs wietßey Dan, 
ny lezacego proſto / y przyſtoynie poſtaͤwil. Potym 
ſtule ( ktora kaͤplan przeeiwko omómieniu ¡ático 
Dannie nie widza cey pod glowe byl wlozyl) nótych 
miaͤſt wyrwal / y ond Byı Bogarodzice rzezáncy 
naͤdobnie rozwies il. Naͤoſtaͤtek wiiaw By gꝛomnicz⸗ 
ke goráiaca ) w rane prawey nogi P. Jezuſowey 
wetknal. Tegoż csáfu/ Panna podálá mu liſtz mod, 
la mi naboznemi / za poſpolite dobro Cefórzć J. M. 
y Panſtw iege / y kosciola Ratolickiego; wtym lido 
čie byl y Agnuſek zaͤmkniony / y popifáne imię I E- 
ZVS y MARYA. Ten lift on wzial / yz foba wy⸗ 
nioſt. Spytaͤny iaͤko kae one Owieśćie złotych rozz 
porzadz ic? Rzetelnie odpowiedzial: dwanascie tds 
laͤrow dóć na iaͤlmuzne; do tego Sede ná zapláte 
ſnicerzowi / y ná MiBe S. y na świece obrociés á qo 
ſtaͤtek wedle zdaͤnia twego poboznie rozßafowaͤc. 
Jeßczez ond Old lepßey wióry ludsi prosila o znať 
iati od niego. Odpowiedziaͤl: ze iuz wiecey Bynić 
nie moge / dle bedźie im dány 00 Boyd. Tož odpo⸗ 
wiedzial / kiedy tež tak ze oznáf pꝛosila imieniem ſpo⸗ 
wiednika ſwego. Poty vpominál aby byla ſtatecz⸗ 

na y 


na y bes pieczna. Bo w ſobote ius sie miał iey nie 
ſtraͤßnie / ale wpoftáči golebice bialey potózóć Gody 
tedy do tad rozmowaͤ trwalaͤ / cheieli Raͤplani 3 
s wiecámi swieconymi wnisc / ale obaczywßy ov 
braz on Boleſny / od duchaͤ przybraͤny / iako sie 
wygey opifdło / zdumieli sie / y cofneli naͤzad / y 
vſtyßeli gloſem znaͤlomym / y wlaſnym vmatleg 
Zilemenfá to: O Bože moy, Pánie moy, ty ieftes 
pociecha moia, y moca moia, p Úťieczka mota 7 
nádzieia mora : ius też wchodze do wiecznego 
blogoftawienfiwa : y wiecey sie ießeze modliť 
wzodychóac/ á poplátiwáiac. Ráplani zaͤsplew ali: 
wßelki duch niech hwaliDáná: odpowiedsiat Ale, 
mensi tak, yta też, Inowu Ráplani. Odpoczynek 
wieczny da; mu Panie, zmiluyšie nád nim Pánie, 
odpuść mu Pantie. & Duch też trzykroc zawolaͤl: 
Amen, Amen, Amen, Spowiednik Danny / Ociec 
Jezuita poprzysiegaiac nalegał na Klemenſa o 
zna iaki. Duch odpowiedzial: nazbyt o wieleznás 
tow prosicie: izali nie dosć wiele ich dalem wam? 
Rzekl ſpowiednik / proße o to dla Heretykow / 
ktorzyby ießcze niecbéieli wierzpé. odpowiedzial 
duch. Tesli heretycy chca wierzyć, niechay wie- 
rza, Bog ief moim świadkiem, Bog ieſt ktory da- 
ie ænali. lzali y my w Collegium znókow moich 
doſtateꝶ nie macie, (byly bowiem tam na ten sas/ 

6 2 zanie? 


sdniesione znaki od niego wypalone) Piece) zná: 
kom dawat Bog mi zákázuje. vo rozmowie tey nás 
koniec tak zaͤplaͤkal. o żak wielkic meki bierpialem. 
Po pulgodsiny rozmowy tey z onym Duchem; iuz 
ośmieliwfpy sie cni ſtroowie / chcieli wniść do 
izdebki: lecz duch groznie zóbronił/ ú rzekl: Wiel- 
ce dźieknie tym, ktorzy mi pomocni byli, odniofa 
od Bogá, y odemnie zapłate, Snówu tušili šie 


Nágra- 


dz Bog y wniść kaplani. shows duch zaͤkaͤzal. Zaden práwi 
ciktorych tu niech nie wchodzi przed dwunaſta. Wrocili sie 
nn tedy do modlitwy / vſtyßa ze onymi dwiemaͤ ftyzło- 
rátniemy tych / ktore przy obróżie w worku byly / ſkrzynke nã 
modlitwy ꝑtorey leżdły/ tezy rázy mocno vderzono / y pienia⸗ 
Je. dze one miedzy sioſtry Regine y Magdalene wrzu⸗ 


mafe, 


cono: ktore od fttdchu ná dwie godz inie odsiebie 
odeßly. Skoro dwunaͤſtaͤ vderzyla pytał Ľáplan. 
A godziz sie iuż wunisi? Odpowiedzial duch: táť 
Panie / y náftapil piatek / w ktory ráno chora Dám 
ná wftálá. Obras on ryty 3 pozwoleniem Ar cybi⸗ 
ſt upim do Eosciolá zaͤwieziono: Mfa vr yſta zaͤ 
vmárle śpiewano: Be ndicte odpraͤwowano: 
świece palono: rozdawano iálmuine przy wielkim 
mnoſtwie / y wzrußeniu duchownym ludzi. 

W ſobote 28. Junij przed poludniem / zeßlo 
sie 3 tóplanómi ludzi wßytkich 20. wrychle też 
przybył y duch on w pofšáči golebiezey: znáť iego 

przy⸗ 


przybycia był zaͤtrzesnienie ſtolika / ná ktore obe⸗ 
éni pótrzyli. Maͤtronaͤ iedna / Paͤnnie opowiddds 
iacey o przytomnosci ducha w oſobie golebice / 
przynioſta trzy Ftuczki chleb / ná ese Croyey 
przenaswietßey / Aby go ond duchowi podálá. 
Duch ie dne też czaſtke Dánnie wziac / a drugs obec⸗ 
nie bedacym rozdác Fazal. Potym vpomnial Dám 
ne / aͤby ſtolik ſwoy / y mieſca rychło przechedoßylaͤ. 
Co gdy cʒynila / poťazálá sie iey / w iófnośći wiel 
kiey Nas wietßa Dánná Maria / ze eztermaͤ Anio⸗ 
laͤmi: Fazal duch ab» Panna / KRRO LOW 4 
niebieſka / potym Aniolow / reti podániem veći» 
wie przywitała / vould Dánná od niebieſkich cat 


dotknienie. A gdy iuż dwaͤnaſta vderzylaͤ / rzekł 


duch: ná onegdaͤyßy lilt Amol ei we czwartek przy⸗ 
Bly odpowie: tenże miánomácci bedzie dwie 
oſobie / ktorym nogi maß pocaͤlowac. To rzekßy / 
weſolo zawolal: Oro ius (i Aniolomie mię wzy- 
mata, aby mie mprowádžili do btogostámienfimá 
miecznego. I widziqla Dánná vprzedzálaca Máte 
ke Boa / za ktora czterzey Aniołowie w bieli / nies 
sli duße Alemenfá w ofobie gotsbigey, 
We czwartek przed pulnockiem / zeßli sie estes 
rzey Zakonnicy zwiela innych naboznych / á okolo 
dwunaſtey / Aniol śliczny vkazal sie Dánnie/ podle 
oltarzyka pieknie ozdobionego / ná znał / dwa razy 
B 3 w ftos 


w ſtolek vderzywßy y poznaͤwßy go. Tange pieć 
ran Arucifitowych ná párgáminie cálowal/ y ros 
ſkazal tos y drugim z vczeiwos cia czynić : tudzieß 
mianowal Dännie dwuch Aniol / ktorych no gi ca⸗ 
lowác midla. Na lit posledni tá? odpowiedzial: 
Bog niema być kußony » vezyni co słufnego tefl z 
Cefarzem le" M. Y gdy Spowiednik o znáť 
ieficse inny obiecnogci iego prosil: Aniol zwierzcho 
nia ſkrzyneczke reliquij / otworzywßy wrzućił 
wnie na dol ślicznie biały ieden kaͤmyk / y ſkrzyneez⸗ 
ke zaͤmknal / mowiac: y to bedsie moiey obecnos, 
či znak. Do tego zdiawßyz Fcucificd wia nel tožáz 
ny / tez ßkaͤtulke onym owinal / y nábožny ieden 


obrazek / 3 ſtolika go wziawßy / przyſtoynie go 


przybrał / y zniknal. Wßyſey co sie dsiálo widzꝛeli / 
chocióż Anioła niewidzieli. Spowiednik pow Byte 
kim gdy ßkaͤtulki z reliquiaͤmi odebral / y ẽicho od» 
chodzil; Paͤnna fprócowdna 3 zaͤdrzymaͤniaͤ oc 
knawßy sie rzekla / poſtoy oycze / ieſt w icdncy 
ßkaͤtulce cos moie go. A gdy o to ſporkaͤ bylaͤ / os 
tworzono ßkaͤtulki / y naleziono kaͤmyczek Anielſkiz 
ktoremu przypaͤtruiac sie wßyſcy zdumiewaͤli s ie. 
Odchodzac Aniol mowil Pännie ; iuż zadney 
przykrosci nie beds eB miálá/ przez Miesiac iednak 
y trzy Oni chora zofłónieg. Za tym Panna 
byla przez godsing w zaͤchwycenin / w ktorym wir 
| osiálá 


osiála idto Aniol on viawBy ia 34 rete promás Obiámie- 


dzil ia w pole iaͤkies nieprzeyrzaͤne / puſte y ſmutne / 


y przywiodl ia ndo gleboka odchlan piekielng / gdzie y 


rv plomieniád) ogniſtych / czarnych / y plowych / 
ſmolaͤnych / y siaͤrczyſtych / baͤrzo smierdzacych / 
duße nieſtychaͤnie mesono. Niektore wEotläch 
wielkich wárzono 5 drugie wgárcách glebokich w 
Siárce y w ſmole ſmaͤzono; inne iaͤk o želázo ogniſte 
paͤlaly; drugie czaͤrci z kotlow wyrwawßy / yw» 
zgóre zniemi podleciawßy / zwowu ie w one} kotly 
3pedem zrzucali / niezlicz one wfłóć na nogi / abo 
odpoczac niemogac / w ogniaͤch sie wólóły ; nies 
ktore 3 geby y vhu Eule ogniſte wypußcʒaly. Nie⸗ 


. zmierna cześć oboiey plei / dla cielefności potepio⸗ 


na lezala na lozyſkach / ktore płomień ofr utny ogaͤr⸗ 
nials iedni Ksiegi Sytdigc gorzaͤly / drugie piſma / 
ywory pieniedzy depcac CO nießczeſne pieniadze) 
w metách wrzeßczalyz inne mei opußczam. Potym 
Aniol pobazal iey Czpšcome meki / nierownie lzey⸗ 
Be niż piekielne. Tam duße rece podnoBac pros 
śily o raͤtunek / y znaͤki bolow ſwych potázomály, 
D niektorych tylko ieden pálec/ abo noga / dbo res 
ka / aͤbo ktora csedé čiálá gorzaͤla / á inne cále w 
ogniu zaͤnurzano. Cześć čiálá gordiaca czarna / a 
niegoraiaca biała byla. Naoſtatek y niebie ſkie rás 
dosci widziaͤla / gOżie miebzy Swietemi weſolo 

śpie; 


nic mak 


chmaty 
ie 0 Zney 


spiewaiacemi / Alemenfá / w poftáci glowiegey 
ślignie bialey / przed maͤieſtatem Bożym klecza⸗ 
cego vyštzálá 5 á ady wyrzekla: miec b šik tež tu mo- 
dla zá nami.y gdy Aniol odpowicdsializäifte bede 
šie modlił za wami. przyBlá po zaͤchwyceniu do 
siebie. á Duch sie tuż wiecey niepokaͤzo wal / ktory 
przediym nie tylko od P. przeczeczoney Keginy / ale 
od sioſtry iey y od innych oſob nieraz byl widziaͤny. 


Trwaly te dźiwne widzenia przez Rok niemal cály od 24. 
Lipcó+ 1641. „aż, do 29: Czerwcń. Roku 1642. fiwierdzone 
fa Autentycznie przysięga trzydziefiu y dwu swiadkow Roku 
1642: 25. Lipca: przed jadem Mielebnych Pratatow Strygon- 
fkiey y Poffonfkiey Kápituts miedzy ktorymi był Bifkup ieden , kros 
ry tę diumna Hiftorya po Láčtnie za rofkázániem y approbäcya Ara 
cibifkupa Strygon[kie go opifat > na imig MICHA? KOPCHANI, 
miánomány ná Bifkupftwo Sırmienfkie » Proboficz Pofforifkisy kitká 
Opatow wczonych y innych pobożnych Pralatom. Say tu m Mil. 
nie godne miary ofoby, ktore znaki Ręka Klemensá wypalone wi- 
džialy, ytę Hiflorya zufl poważnych Prałatow támtego mieyfčá 
Mhay y z godnymi miary Ofibámi ktore przy tych cudownych fprá- 
wach były rozmawiały, Wczefnie prawie kiedy niffidenci nie- 
mal nfyfcy > ( ktorych tám wiele) ná Artikul Katolicki, o cayó 

comych mekach, näflgpuia, P. Bog Cudomnemi znák! blad 
ich potępił» y wierne [moie nie tylko w wierze vmos 
cnit, ale y do porátomania duß m ezyfeu zátrzy- 
mánych pobudžiť. Niech mu będzie 
czescy.chwala na wieki, 
Amen. 


PENIS 


